
Cofnodion Cyfarfod Cyffredinol Cyngor Tref Penrhyndeudraeth, 12 o Hydref  2023, 6.30 yh, Ystafell Gefn y Neuadd Goffa 
Minutes General Meeting of Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 12 October  2023 at 6.30pm in the back room of the Neuadd Goffa
1. Croeso/Welcome : Croesawyd pawb / all were welcomed
2. Presennol ac Ymddiheuriadau/ Present and apologies : Meryl Roberts, Sian Llywelyn, Sarah Roberts, Emma Fôn, Llinos Marples, Steven Murray. Ymddiehuro / apologies : Iolo Lewis, Nia Jones, Victoria Burfield.  

3. Cymeradwyo cofnodion Medi  / Approve september minutes : Cymeradwywyd / approved
4. Datgan buddiant,cysylltiad, dirddordeb/ Decloration of interest, benefits,connection : dim / nothing declared

5. Adroddiadau/ Reports : 
5.1 Un Llais Cymru/One voice Wales : Adroddodd y cadeirydd i’r cyngor ar gyfarfod Un Llais Cymru. Cadeirydd am yrru gwybodaeth  a link ymlaen i’r cynghorwyr am gyrsiau ar geisiadau a rheolau cynllunio etc. Hefyd nododd y cadeirydd bod Un Llais Cymru yn holi cynghorau am eu anghenion TG. /The Chair reported on the meeting of ULlC and will send information with a link forward to councillors on courses about planning applications etc. Also the chair explained the ULlC are inquiring about the IT needs of all councils. 

5.2 Y llyfr Arian/Cash Book 
i fewn 
Hotchief  rhent misol cae cookes a maes parcio   £3000
TFW  rhent misol neuadd drefol                           £416.67
Pritchard a Griffiths  ail agor bedd llwch 	      £185
Pritchard a Griffiths agor bedd llwch newydd     £727
Hsbc costa bancio				     £6.60
allan
Cyngor Gwynedd     awdit fewnol                      £330
Gerddi a thacluso peintio neuadd drefol           £640
Alan Williams cynnal a chadw 		   £225
Wendy Rees hr help i panel staffio                  £500
Hefin Williams edrych ar ol y safle we am flwyddyn £658
Das Law cymorth cyfreithiol i panel staffio     £330
Pritchard a Griffiths  ail agor bedd x2             £1500
Antur Waenfawr  llarpiio papura cyfrifnachol  £16.80
Gwyn Rowlands   clerc drost dro                       £384
Scotish power     trydan cctv cae chware minffordd £104.64

6. Eitemiau sefydlog/Regular items
6.1 Mynwent Minffordd Cemetery: Gwair wedi cael ei dorri, ac mae hi’n dalcus iawn yno ar gyfer yr angladd ddydd Sadwrn. Nid oes mwy o newyddion am eitemau wedi cael eu dwyn a/ neu eu symud. Mae’r mwsog ar yr allt o’r giat o dan y bont ac i’r fynwent wedi cael ei glirio.  /Grass has been cut and it’s very tidy there for the burial on Saturday. No more reports of stolen or removed items. The moss on the drive from the gate to the cemetery has been cleared. 
6.2 Neuad d Drefol:  Bydd yn rhaid mynd ar ôl plymiwr arall er mwyn rhoi gwasanaeth i’r boiler.  /Another plumber will be approached to service the boiler. 
6.3 Parc Mileniwm : Mae’r graffiti wedi cael ei baentio drosto efo chwistrell paent glas ar y byrddau a roddwyd i fyny gan yr ysgol. Bu’r heddlu’n edrych ar y CCTV ond  ni ellir adnabod yr unigolion oddi arno. Mae’r difrod wedi cael ei roi i fyny ar Facebook am fwy o wybodaeth. Hefyd mae rhai pobl ifanc yn dal i dresmasu lle na ddyliant a sefyll ar ben ceir preswyliaid. Mae rhai wedi dechrau tynnu cerrig oddi ar y wal yn y lle parcio’r parc hefyd. Ar hyn o bryd mae’r cerrig yn cael eu cadw’n saff gan breswylydd sy’n byw gerllaw. /The graffiti has been painted over with blue spray paint on the boards put up by the school. The police have been looking at the CCTV and it is unclear who the culprits are. The damage has been reported on Facebook for more details. Also some youngsters are still tresspassing where they should not, and have been walking over resident’s cars. Some have also been taking stones out of the wall by the car park. They are presently kept safe by a resident who lives nearby.
Mae’r offer yn y parc chwarae wedi cael gwasanaeth gan Wickstead. Mae’r cae wedi dioddef o lifogydd mawr oherwydd y glaw trwm sydd wedi bod. /The equipment of the park have been serviced by Wisktead. The field suffers from huge floods because of the heavy rain. 
Bydd y cyngor yn gofyn am ddyfynbris am waith ffensio hefyd, fydd yn ffens fetel fel sydd o gwmpas y cwrt peli. the council will ask for a quote for setting up a fence, which will be a similar fence to the one surrounding the ball court. 
Bydd sgrap metel yn cael ei glirio yr wythnos hon. scrap metal  will be cleared thi week.
Bydd y Cadeirydd a’r Dref Werdd yn y Parc ddydd MAwrth nesaf yn clirio chwyn a hel sbwriel er mwyn plannu bylbiau yno. /The chair and Y Dref Werdd will be in the Parc next Tuesday clearing weeds and litter picking in order to plant bulbs there.
Pen y Bryn View : Mae Rock Engineering wedi bod allan ac wedi dechrau clirio lle mae’r wal wedi gollwng fwyaf. Rhoddwyd tri dewis i’r cyngor ynglyn a beth i’w wneud er mwyn arbed y lleoliad. Pasiwyd y dylid tynnu’r wal gerrig i lawr a’i hail adeiladu i fod yn 1.2m o uchder. Byddwn yn gofyn iddynt glirio’r wal i gyd ar ei hyd hefyd, yn hytrach na gadael y rhan o flaen y byngalo heb ei wneud. /Rock Engineering have been on location and have started to clear where the wall is at its worst. They have presented the council with three options of how to deal with the damage. It was passed that the stone wall needs to be taken down and rebuilt to a 1.2m height. We will eb asking them to clear the whole wall too, instead of leaving the part in front of the bungalow undone.
Grant Bioamrywiaeth Cyngor Gwynedd : Bydd swyddog o adran biomiwriaeth  CG yn dod i ymweld â’r Parc i weld beth sy’n bosib o ran gwario’r grant. Mae potensial mawr yno.    /Biodiversity   grant from Gwynedd Council : an officer from the department will visit the Parc to see the possibilities in terms of grant spending. There’s a huge potential to it. 
6.3 Cae Cookes: Taliadau am y ddau fis diwethaf ar y ffordd. Bydd y cyngor yn cysylltu efo Cyngor Gwynedd i holi beth ydy’r sefyllfa efo llifogydd ar y lleoliad, fel y gallwn wybod be sy’n bosib ei wneud yno a beth sydd ddim (o gofio bod y cyngor wedi bod yn trafod rhoi rhandiroedd yno). /Last two payments on the way. CTP will contact Cyngor Gwynedd to see what the situation is in terms of being a flood plain, and to see what is possible to do with this asset and what isn’t. 
6.4 Cae Chware Minfford Playground : Mae Wickstead wedi bod yno’n edrych ar yr offer er mwyn creu’r adroddiad. Mae bwriad i ail ddechra pwyllgor ffrindia cae chware minffordd i edrych ar ôl buddiannau’r parc a chodi safon drwy hel grantiau. /Wickstead have carried out a report on the equipment. in discussion to restart the committy of the friends of minffordd playground to look at grants to buy more equipmnet 
6.5 Maes y Parc :  wedi trafod mewn cyfarfod caeedig/discussed in a closed meeting
6.7 ffyrdd a parcio/streets and parking : Adwy Ddu. Mae’r garejis wedi cael eu tynnu lawr gan Adra, a mynegwyd pryder bod diffyg lle parcio yno. Byddai Ambiwlans yn cael trafferth mynd drwy’r stad ar hyn o bryd. mae’r Cadeirydd yn dal i aros am ateb sy’n gwneud synnwyr am safle’r garejis sydd wedi dod i lawr. Bydd y cyngor yn ysgrifennu at ADRA a bydd y cynghorydd Sir yn gyrru hefyd. Awgrymwyd y gellis cael petisiwn i yrru peth yn ei flaen. 
Tynnwyd sylw at y ffaith bod rhai gyrrwyr yn stopio’u ceir ar y junction y sgwar  reit wrth y lôn fawr, felly bydd y cyngor yn gyrru at High Ways i holi am bocsys melyn ar y llawr wedi eu paentio i rwystro pobl rhag gwneud hyn. Bydd y cynghorydd Sir yn gyrru hefyd. The garages have been taken down by ADRA, and concerns were expressed about the lack of parking spaces in the estate. As things are, an ambulance wouldn’t be able to travel through the streets of Adwy Ddu. The chair is still waiting for an answer regarding these garages and their location, as nothing she has received from ADRA up to now has made sense. CTP will send to ADRA asking for a concrete answer with regards to this location. The county councillor will also correspond with ADRA for concrete answers on the matter.
it was brought to our attention that cars park right on the square juntion the council will write to highways to ask for the yellow lines to be painted again there. and also the county councilor will do the same 

7. Gohebiaeth/ Correspondence
7.1 Er gwybodaeth - Un Llais Cymru / FYI
7.2 Er gwybodaeth - 20mya / FYI
7.3 Er gwybodaeth 30mya / FYI
7.4 Er gwybodaeth - hyfforddiant Un Llais Cymru. Pawb i ddewis a gyrru’r wybodaeth at y Cadeirydd.  / everyone to choose a training course to attend
7.5  Menter Iaith Gwynedd - offer cyfieithu. Holiadur i’w ateb.  / Questionnaire to be filled in.
7.6  Lleoedd Lleol ar Gyfer Natur. Er Gwybodaeth. / FYI
7.7  Ambiwlans Awyr Cymru : Byddent ym Mhwllheli 18 Hydref, neu cyfarfod rhithiol 21/10 er mwyn cynnal gwerthusiad o’r gwasanaeth.    / They are meeting in Pwllheli on the 18th Oct and on zoom on the 21st in order to form a review on the service.
 7.8 Caethwasiaeth Fodern - Er Gwybodaeth / modern slavery FYI
7.9  A487 Deudraeth : pawb i edrych ar y lluniau yn yr ebost ac ateb mewn ebost i’r Cadeirydd erbyn diwedd yr wythnos nesaf.  / All councillors to look at the pictures and respong to the chair by the end of next week.
7.10 Bwletin ULLc Er Gwybodaeth. / FYI
7.11  Cyfarfod SARPA dydd Sadwrn.  / SARPA meeting on Saturday
7.12  Dyfodol Stryd Fawr Penrhyn. Cyfarfod Neuadd Goffa 12.30 - 4.00 4/11/23 Dref Werdd, Hwb, Bro Ffestiniog, Cyfeillion Croesor, Incredible Edible, Cynghorydd Sir, a Marc o Gyngor Gwynedd sy’n hel pres ar gyfer grantiau. Mae perchnogion cyfredol y Busens Bwtshar a Siop Dewi wedi mynegi dymuniad i’r ddau fusnes ddod yn asedau cymunedol. Mae’r cyfarfod hwn o dan enw Cyngor Tref Penrhyndeudraeth yn cael ei gynnal er mwyn i’r cyhoedd fynegi dymuniadau am yr hyn y gellid ei wneud efo’r ddau fusnes. Penrhyn High Street’s Future : public meeting held in the Neuadd GOffa 4/11/23 12.30 – 4.00. Will be lead by Y Dref WErdd, Bro Ffestiniog, Cyfeillion Croesor, IUncredible Edible, County Councillor and Marc from Cyngor Gwynedd who deals with grants. The current business owners of DGDavies Butchers and Siop Dewi have expressed a wish for those 2 businesses to become community assets. The meeting is held in CTP’s name and to give the public an opportunity to express their ideas on this issue. 
8. Materion Cynllunio/Planning : 
C23/0753/08/LL – pasiwyd / passed

9.  Eitemau i’w trafod/ Items for Discussion 
9.1 Arwydd Penrhyndeudraeth sign: dim I’w adrodd / nothing to report
9.2 Goleuo Penrhyn: Pawb helpu ar y noson 24/11/23. Digwydd ar y cyd efo Cyfeillion Cefn Coch. Asesiad Risg, archebu ffens gan PTH ar y sgwar a rownd y goeden ar y noson - hyn i gyd angen ei wneud. Peidio cynnal cystadleuaeth addurno ffenestri eleni, achos mae angen mwy o siopau yn agored er mwyn gwneud hynny’n effeithiol. Bydd mwy o waith addurno ar draws Penrhyn i gyd yn cael ei wneud y flwyddyn nesaf (e.e cystadleuaeth addurno Strydoedd / cael coed bach Dolig wedi eu pweru efo ynni solar etc.) Un o’r cynghorwyr wedi cytuno i wisgo gwisg Sonic ar y noson. /Goleuo Penrhyn : all councillors to help on the evening 24/11/23. Organized in partrership with Cyfeillion Ysgol Cefn Coch. Risk assessment, booking of fences for the Sgwar are on the to do list. There won’t be a window decorating comp this year but sub committee are looking at holding a cross town competition next year with all streets taking part. One of the councillors has agreed to wear the Sonic costume. 
9.3 Tollborth y Cob: Yn dilyn sgwrs Phil Hawkins, buodd mewn cysylltiad i egluro’r diweddariadau. Bydd y Cadeirydd yn gyrru’r cyfathrebiad ymlaen i’r cynghorwyr. /Tollhouse : a follow up of Phil Hawkin’s presentation, he has been in contact and an update was given to the council. Chair will send correspondence to all councillors. 
 
Dyddiad a lleoliad cyfarfod nesa/ date and location of next meeting
9/11/23 Ystafell Gefn Neuadd GOffa am 7pm/ Back room of the memorial hall 7pm
arwyddo/signed meryl roberts 	dyddiad/date 9.11.23
cadeirydd / chair person  
